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N. B.—The above list is, no doubt, like 
the proceeding ones, very incomplete. 
Notwithstanding our good will and vigi
lant care, it is almost impossible to not 
make, every year, numerous omissions 
of objects presented by our good friends, 
far and near, inasmuch as their contri
butions reach us very often in .an -in
direct way, or are sent anonymously X 
that is, without any indication of their

We beg our good friends to do us the 
kindness of calling our attention to what
ever omissions and incorrections they 
might notice in our annual lists; and, at 
the same time, we would request that 
the objects offered be accompanied with 
all the informations necessary for their 
full and accurate determination. It is 
particularly important to indicate the 
locality for minerals and rocks, and the 
habitai for animals and plants

We accept always with pleasure and 
gratitude whatever objects, however 
small or of little value they may be, that 
are presented to the library, or to the 
different departments of the museum.

All parcels, with an accompanying 
note duly signed by the giver, should be 
addressed to.

Nota Bene.—La liste ci-dessus est,sans 
doute, comme l’ont été les précédentes 
listes, bien incomplète ; mais, malgré 
toute notre bonde volonté et tout notre 
soin, il est presque impossible de ne 
point faire, chaque année, de nombreuses 
omissions soit de noms des bienfaiteurs, 

r eux ; vu que 
ons nous sont

soit d’objets présentés par 
très souvent les conlributi 
remises d’une manière indirecte, ou nous 
parviennent sous le couvert de l’anonyme, 
c’est-à-dire, sans aucune indication de 
leur pro/enance.

Nous prions nos bienveillants amis de 
vouloir bien nous signaler toutes les 
omissions ou incorrections qu’ils pour
raient remarquer dans nos listes annu- 

. elles ; et, en même temps, nous vou
drions exprimer le désir que les objéts 
offerts soient accompagnés de tous les 
renseignements nécessaires pour leur 
parfaite détermination ; surtout de ne 
pas oublier d’indiquer la localité pour les 
minéraux et les roches, et l'habilat pour 
les animaux et les plantes.

Nous acceptons toujours avec empres
sement et reconnaissance toute offrande 
quelque minime qu’elle soif, pour la 
bibliothèque ou pour les différents dépar
tements de musée.

Prière d’adresser tout envoi, avec signa
ture du donateur, au
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Rev. Joseph G. Carrier, C.8.G.,

Librarian and Curator of the Museum, 
St-Laurenl College, near Mmtréal, P. Q.

n
17Révd. Joseph-G. Carrier, C.8.G., 

Bibliothécaire el Curateur du Musée, Col
lège de Saint-Làurenl, près Monlréalt P.Q.
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